1. Kurikulum

Uraikan mekanisme dan keterlibatan pemangku kepentingan dalam proses penyusunan, evaluasi dan pemutakhiran kurikulum yang telah dilakukan dalam 3 tahun terakhir (TS-2 s.d. TS).

Kurikulum Program Studi Doktor Linguistik FIB USU direvisi setiap 4-5 tahun dengan melibatkan para pemangku kepentingan, baik internal (dosen dan mahasiswa) maupun eksternal (alumni, pengguna lulusan, dan organisasi bidang ilmu). Revisi dan pemutakhiran kurikulum dilakukan sesuai dengan kebutuhan pengguna lulusan dan perkembangan bidang linguistik. Untuk merevisi kurikulum, Program Studi melaksanakan rapat FGD (Forum Group Discussion), dan ini dapat dilihat pada link:  https://bit.ly/FGD_S3_Linguistik_USU

Program Studi Doktor  (S-3) Linguistik FIB USU melakukan perubahan kurikulum berbasis pada kompetensi (KBK) menjadi Kurikulum Pendidikan Tinggi yang mengacu pada Standar Nasional Pendidikan Tinggi (SN-DIKTI) dan Kerangka Kualifikasi Nasional Indonesia (KKNI) sejak tahun 2017 https://fib.usu.ac.id/index.php/id/akademik/program-studi-doktor
Penyusunan kurikulum PS Doktor (S-3) Linguistik FIB USU dimulai dengan penetapan profil lulusan yang dijabarkan menjadi rumusan capaian pembelajaran lulusan (CPL). Deskripsi CPL mengandung empat unsur, yaitu sikap dan tata nilai, kemampuan kerja, penguasaan keilmuan, dan kewenangan dan tanggung jawab. Berdasarkan Standar Nasional Pendidikan Tinggi (SN-Dikti), CPL terdiri atas sikap, keterampilan umum, keterampilan khusus, dan pengetahuan. Unsur keterampilan khusus dan pengetahuan dirumuskan oleh PS Doktor (S-3) Linguistik FIB USU dalam Forum Group Discussion (FGD) dan hal ini dituangkan dalam Naskah Akademik Standar Nasional Kurikulum Doktor (S-3) Linguistik. Berdasarkan Naskah Akademik tersebut kurikulum PS Doktor (S-3) Linguistik FIB USU kemudian disusun dan dirumuskan.
  

Bentuk keterlibatan pemangku kepentingan dalam penyusunan, implementasi, dan pemutakhiran kurikulum dalam 3 tahun terakhir (TS-2 sd TS), diuraikan sebagai berikut: 
▪ Kurikulum sesuai dengan SK Rektor No. 250/UN5.1.R/SK/KRK/2017, seperti terlihat pada link berikut:  https://bit.ly/KURIKULUMS3LINGUISTIK  Penunjukan tim penyusun kurikulum bertujuan untuk mengevaluasi, memperbaiki, dan mengembangkan kurikulum Program Studi Doktor (S-3) Linguistik FIB USU. Beberapa tugas yang telah ditetapkan untuk tim penyusun kurikulum, antara lain:
1.	Melakukan evaluasi terhadap keterlaksanaan kurikulum 2017 serta keefektifannya  dalam mencapai tujuan program studi;
2.	Melakukan analisis relevansi tujuan program studi dengan perkembangan ilmu pengetahuan dan kebutuhan pasar;
3.	Melakukan kajian banding (benchmark) dengan program studi sejenis pada  universitas lain di dalam dan luar negeri;  
4.	Meminta masukan dari pemangku kepentingan (alumni dan pakar bidang ilmu) untuk perbaikan kurikulum;
5.	Menyusun kurikulum, antara lain: visi dan misi, konsep, isi, struktur, sistem pembelajaran, RPS dan SAP;
6.	Menyusun buku kurikulum program studi 

▪	Penetapan profil lulusan. 
Profil lulusan PS Doktor (S-3) Linguistik FIB USU dirumuskan berdasarkan analisis kebutuhan pasar dan perkembangan bidang Linguistik. Analisis tersebut dilakukan oleh Perguruan Tinggi, Fakultas dan Program Studi dengan melaksanakan pelacakan lulusan (Tracer Study) dan survey kepuasan pengguna lulusan. Hasil pelacakan lulusan dan survey tingkat kepuasan pengguna lulusan dianalisis tim kurikulum PS dan dilanjutkan dengan focus group discussion dengan menghadirkan pakar-pakar linguistik dari internal Prodi, alumni dan pengguna lulusan. Penetapan profil lulusan program studi juga melibatkan pemangku kepentingan yang tertuang dalam Naskah Akademik Standar Nasional Kurikulum Doktor (S-3) Linguistik tahun 2017, seperti tampak pada link: http https://bit.ly/FGD_S3_Linguistik_USU
▪	Profil lulusan PS Doktor (S-3) Linguistik FIB USU yang ditetapkan adalah sebagai narasumber dan peneliti.
▪	Perumusan Capaian Pembelajaran Lulusan (CPL); melibatkan tim pengembang kurikulum PS dan semua dosen di PS.
▪	Pemilihan bahan kajian dan materi pembelajaran; melibatkan tim kurikulum, dosen kelompok bidang studi di PS Doktor (S-3) Linguistik) terdapat 3 bidang konsentrasi yaitu: Linguistik,  Kesusastraan, dan Penerjemahan). Hasil kajian yang dilakukan berupa matakuliah dan besaran sks.
▪	Penyusunan organisasi mata kuliah, desain pembelajaran dalam Rancangan Pembelajaran Semester (RPS); melibatkan tim dosen PS. RPS disusun sesuai dengan struktur kurikulum yang ditetapkan oleh Prodi.
▪	Penetapan kurikulum; dilakukan oleh Program Studi, selanjutnya disetujui oleh Unit Pengembangan Pendidikan (UPP) dan disahkan oleh universitas dalam bentuk Surat Keputusan (SK) Rektor.
[bookmark: _Hlk107307509]▪	Review kurikulum: terutama melibatkan pakar-pakar bidang linguistik, Kesusastraan, dan penerjemahan baik internal maupun eksternal. 

Gambar 1. Proses perumusan capaian pembelajaran dan tahapan perancangan kurikulum
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Struktur program dan kelengkapan data mata kuliah sesuai dengan dokumen kurikulum program studi yang berlaku     pada saat TS dengan merujuk pada Tabel 2.

Tabel 2 Kurikulum, Capaian Pembelajaran, dan Rencana Pembelajaran

	




No.
	



Semes- ter
	


Kode Mata Kuliah
	



Nama Mata Kuliah
	

Mata Kuliah Kom- petensi
1)
	Bobot Kredit
(sks)
	
Konversi Kredit ke Jam 2)
	Capaian Pembelajaran 3)
	


Dokumen Rencana Pembela- jaran 4)
	


Unit Penye- lenggara

	
	
	
	
	
	Kuliah/ Responsi/ Tutorial
	
Seminar
	Praktikum/ Praktik/ Praktik Lapangan
	
	
Sikap
	
Pengetahuan
	Keterampilan Umum
	Keterampilan Khusus
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15

	1
	I
	PPS 1 800
	Filsafat Ilmu (Philosophy)
	V
	2
	0
	0
	90.56
	V
	V
	V
	V
	https://bit.ly/3a14SmrRPS
	Prodi

	2
	I
	LNG 1 801
	Morfosintaksis (Morphosyntax)
	V
	2
	0
	0
	90.56
	V
	V
	V
	V
	https://bit.ly/3a14SmrRPS
	Prodi

	3
	I
	LNG 1 802
	Semantik/Pragmatik (Semantics/Pragmatics)
	V
	2
	0
	0
	90.56
	V
	V
	V
	V
	https://bit.ly/3a14SmrRPS
	Prodi

	4
	I
	LNG 1 803
	Kajian Teks dan Wacana (Text and Discourse Studies)
	V
	2
	0
	0
	90.56
	V
	V
	V
	V
	https://bit.ly/3a14SmrRPS
	Prodi

	5
	I
	LNG 1 806
	Teori Penerjemahan (Translation Theories)
	V
	2
	0
	0
	90.56
	V
	V
	V
	V
	https://bit.ly/3a14SmrRPS
	Prodi

	6
	II
	PPS 1 822 
	Penelitian dan Penulisan Disertasi I (Dissertation Research and Writing I)
	V
	2
	0
	0
	90.56
	V
	V
	V
	V
	https://bit.ly/3a14SmrRPS
	Prodi

	7
	II
	PPS 2 823
	Publikasi Ilmiah  (Scientific Publication )
	V
	1
	0
	0
	45.28
	V
	V
	V
	V
	https://bit.ly/3a14SmrRPS
	Prodi

	8
	II
	LNG 1 804
	Linguistik Historis Komparatif  dan Ekolinguistik (Historical Comparative Linguistiks/Ecolinguistiks) *)
	V
	2
	0
	0
	90.56
	V
	V
	V
	V
	https://bit.ly/3a14SmrRPS
	Prodi

	9
	II
	LNG 1 805
	Antropolinguistik-Sosiolinguistik (Anthropolinguistiks-Sociolinguistiks)*)
	V
	2
	0
	0
	90.56
	V
	V
	V
	V
	https://bit.ly/3a14SmrRPS
	Prodi

	10
	II
	LNG 1 808
	Penerjemahan sebagai Profesi (Translation as Profession) *)
	V
	2
	0
	0
	90.56
	V
	V
	V
	V
	https://bit.ly/3a14SmrRPS
	Prodi

	11
	II
	LNG 1 809
	Prinsip dan Praktek Penjurubahasaan (Principles and Practice of Interpreting) *)
	V
	2
	0
	0
	90.56
	V
	V
	V
	V
	https://bit.ly/3a14SmrRPS
	Prodi

	12
	II
	LNG 1 811
	Antroposastra dan Sosiosastra (Anthropo and Socio Literature) *)
	V
	2
	0
	0
	90.56
	V
	V
	V
	V
	https://bit.ly/3a14SmrRPS
	Prodi

	13
	II
	LNG 1 812
	Kritik Sastra (Literary Criticism) *)
	V
	2
	0
	0
	90.56
	V
	V
	V
	V
	https://bit.ly/3a14SmrRPS
	Prodi

	14
	II
	LNG 1 814
	Teori & Metode Tradisi Lisan (Theory and Methods of Oral Tradition) *)
	V
	2
	0
	0
	90.56
	V
	V
	V
	V
	https://bit.ly/3a14SmrRPS
	Prodi

	15
	II
	LNG 1 815
	Kajian Tradisi Lisan Nusantara (Nusantara Oral Tradition Studies) *)
	V
	2
	0
	0
	90.56
	V
	V
	V
	V
	https://bit.ly/3a14SmrRPS
	Prodi

	16
	III
	PPS 2 818
	Penelitian dan Penulisan Disertasi II (Dissertation Research and Writing II)
	V
	2
	0
	0
	90.56
	V
	V
	V
	V
	https://bit.ly/3a14SmrRPS
	Prodi

	17
	III
	PPS 2 821
	Ujian Kualifikasi (Qualification Examination)
	V
	1
	0
	0
	45.28
	V
	V
	V
	V
	https://bit.ly/3a14SmrRPS
	Prodi

	18
	III
	PPS 3 825
	Proposal Disertasi/ Kolokium (Dissertation Proposal/colloqium)
	V
	2
	0
	0
	90.56
	V
	V
	V
	V
	https://bit.ly/3a14SmrRPS
	Prodi

	19
	IV-VI
	PPS 3 826
	Seminar Hasil Disertasi (Dissertation Seminar Results)
	V
	4
	0
	0
	136
	V
	V
	V
	V
	https://bit.ly/3a14SmrRPS
	Prodi

	20
	IV-VI
	PPS 3 827
	Ujian Disertasi (Dissertation Defence)
	V
	20
	0
	0
	906.66
	V
	V
	V
	V
	https://bit.ly/3a14SmrRPS
	Prodi

	21
	IV-VI
	 
	Ujian Terbuka (Promotion)
	V
	1
	0
	0
	45.28
	V
	V
	V
	V
	https://bit.ly/3a14SmrRPS
	Prodi

	22
	I
	PPS 1 800
	Filsafat Ilmu (Philosophy)
	V
	2
	0
	0
	90.56
	V
	V
	V
	V
	https://bit.ly/3a14SmrRPS
	Prodi

	23
	I
	LNG 1 801
	Morfosintaksis (Morphosyntax)
	V
	2
	0
	0
	90.56
	V
	V
	V
	V
	https://bit.ly/3a14SmrRPS
	Prodi

	24
	I
	LNG 1 802
	Semantik/Pragmatik (Semantics/Pragmatics)
	V
	2
	0
	0
	90.56
	V
	V
	V
	V
	https://bit.ly/3a14SmrRPS
	Prodi

	25
	I
	LNG 1 803
	Kajian Teks dan Wacana (Text and Discourse Studies)
	V
	2
	0
	0
	90.56
	V
	V
	V
	V
	https://bit.ly/3a14SmrRPS
	Prodi

	26
	I
	LNG 1 806
	Teori Penerjemahan (Translation Theories)
	V
	2
	0
	0
	   90.56
	V
	V
	V
	V
	https://bit.ly/3a14SmrRPS
	Prodi

	 27
	II
	PPS 1 822 
	Penelitian dan Penulisan Disertasi I (Dissertation Research and Writing I)
	V
	2
	0
	0
	    90.56
	V
	V
	V
	V
	https://bit.ly/3a14SmrRPS
	Prodi

	                            Jumlah
	
	
	
	
	  3.170.82
	
	
	
	
	
	




Berdasarkan dokumen kurikulum program studi yang berlaku, dapat dirumuskan:
a) perumusan capaian pembelajaran berdasarkan profil lulusan yang sesuai        dengan jenjang KKNI/SKKNI yang relevan,
b) penjabaran capaian pembelajaran ke dalam bahan kajian dan struktur kurikulum, serta
c) pemetaan capaian pembelajaran terhadap bahan kajian dan matakuliah.


a). Perumusan capaian pembelajaran berdasarkan profil lulusan yang sesuai         dengan jenjang KKNI/SKKNI yang relevan,
Capaian pembelajaranProgram Studi Doktor (S-3) LInguistik FIB USU diturunkan dari profil lulusan, mengacu pada hasil kesepakatan dengan organisasi profesi, dan memenuhi level 9 KKNI, serta dimutakhirkan secara berkala tiap 4 s.d. 5 tahun sesuai perkembangan ipteks dan kebutuhan pengguna yaitu:
1. Mampu mengembangkan pengetahuan, teknologi, dan/atau seni di dalam bidang keilmuannya atau praktik profesionalnya melalui riset, hingga menghasilkan karya inovatif dan teruji;
2. Mampu memecahkan permasalahan ilmu pengetahuan, teknologi, dan/atau seni di dalam bidang keilmuannya melalui pendekatan inter atau multidisipliner;
3. Mampu mengelola riset dan pengembangan yang bermanfaat bagi masyarakat dan keilmuan, serta mampu mendapat pengakuan nasional dan internasional.

PROFIL LULUSAN
Secara umum terdapat  tiga kelompok besar profil lulusan Program Studi Doktor S-3 Linguistik, yaitu:

1. Peneliti Kebahasaan
a. Mampu menerapkan dan mengembangkan pengetahuan,  teknologi dalam  bidang linguistik teoretis, linguistik terapan, sastra, dan budaya (Kebahasaan dan Kebudayaan)
b. Mampu menerapkan metode penelitian untuk semua peristiwa kebahasaan (perekamanan, transkripsi, transliterasi, terjemahan), analisis data, dan melaporkan  hasil penelitian
c. Mampu mengelola riset dan pengembangan yang bermafaat  bagi masyarakat dan keilmuan, linguistik dan kebahasaan dan budaya
d. Mampu membuat laporan dalam bentuk buku laporan dan karya ilmiah dalam jurnal 
e. Mampu menyampaikan hasil penelitian dalam forum nasional dan internasional serta dalam jurnal ilmiah terakreditasi DIKTI

2. Konsultan Bahasa dan Kebahasaan
a. Mampu memberi konsultasi tentang kebijakan dan perencanaan bahasa pada tingkat daerah dan nasional.
b. Mampu memberi konsultasi  untuk perkembangan ilmu pengetahuan yang   inovatif dalam memediasi peran pemerintah, akademisi dan stakeholder.
c. Mampu memberi konsultasi tentang  pembinaan bahasa. 
d. Mengembangkan peta jalan


3. Pakar Bahasa dan Kebahasaan
a. Mampu mengomunikasikan ide, argumen, dan solusi terhadap isu/fenomena perkembangan kebahasaan 
b. Mampu memotivasi peneliti untuk melakukan penelitian kebahasaan yang inovatif dan bermanfaat bagi masyarakat




















	MATRIKS PROFIL DAN CAPAIAN PEMBELAJARAN

	NO.
	PROFIL
	RUMUSAN CAPAIAN

	
	
	SIKAP
	KETERAMPILAN UMUM
	KETERAMPILAN KHUSUS
	PENGUASAAN PENGETAHUAN

	1.
	Ilmuan/Peneliti Bahasa
	1.                    
	Bertakwa kepada Tuhan Yang Maha Esa dan mampu menunjukkan sikap religius;
	1.
	Menemukan atau mengembangkan teori/konsep/gagasan ilmiah secara kritis, sistematis, secara hasil pemikiran dan argumen saintifik ilmiah dalam bidang ilmu linguistik dan kebahasaan melalui penelitian disertasi dan mengamalkan konsepsi ilmiah dari hasil penelitiannya berbasis pada kaidah, tata cara, dan etika ilmiah
	1.        
	Mampu memberikan dan mengembangkan arah dan kebijakan penelitian linguistik dan kebahasaan yang original, teruji, terkini dan termaju melalui penelitian mono, multi dan transdisiplin
	1.        
	Menguasai filsafat ilmu dan teori linguistik teoritis, terapan dan interdisipliner serta aplikasi teori linguistik yang relevan

	 
	 
	2.                    
	Menjunjung tinggi nilai kemanusiaan dalam menjalankan tugas berdasarkan agama, moral, dan etika
	2
	Menyusun disertasi secara bertanggungjawab dan didasarkan pada etika akademik dalam bidang kebahasaan,interdisiplin, multidisiplin, atau transdisipliner
	2.        
	Mampu menemukan pengetahuan baru atau reteori yang orisinil, teruji, terkini dan termaju dalam bidang linguistik dan kebahasaan dari hasil penelitian disertasi.
	2.        
	Menguasai paradigma, teori dalam bidang ilmu linguistik teoritis terapan dan interdisipliner untuk memahami berbagai fenomena untuk pengembangan ilmu linguistik teoritis dan terapan 

	 
	 
	3.                    
	Menginternalisasi nilai, norma dan etika akademik
	3
	Mempublikasikan hasil penelitian di bidang kebahasaan pada jurnal ilmiah internasional yang berindeks scopus 
	3.        
	Mampu menulis karya ilmiah, karya popular dengan menerapkan teori dan metode penulisan ilmiah dan populer dan mendapat pengakuan lokal dan nasional












	3
	Menguasai metode penelitian linguistik dan metode penelitian interdisipliner

	NO.
	PROFIL
	RUMUSAN CAPAIAN

	
	
	SIKAP
	KETERAMPILAN UMUM
	KETERAMPILAN KHUSUS
	PENGUASAAN PENGETAHUAN

	 
	 
	4.                    
	Berperan sebagai warga negara yang bangga dan cinta tanah air, memiliki nasionalisme serta rasa tanggung jawab pada negara dan bangsa;
	4
	Mengambil keputusan dalam konteks penyelesaian masalah pengembangan ilmu kebahasaan berdasarkan kajian analisis atau eksperimental terhadap informasi dan data
	4.        
	Mampu menerjemahkan berbagai ragam teks dari satu bahasa ke dalam bahasa lain dengan menerapkan teori dan metode ilmu penerjemahan 
	4.        
	
	Menguasai ilmu penerjemahan dan menganalisis berbagai ragam teks dari satu bahasa ke dalam bahasa lain dengan menerapkan teori dan metode ilmu penerjemahan.




	 
	 
	5.                    
	Menghargai keanekaragaman budaya, pandangan, agama dan kepercayaan, serta pendapat atau temuan orisinal orang lain;
	5
	Mengembangkan peta jalan penelitian kajian kebahasaan dengan pendekatan inter, multi, atau transdisipliner, tentang sasaran pokok penelitian serta kontelasinya dengan sasaran yang lebih luas
	5.        
	Mampu mempublikasikan hasil terjemahan berbagai ragam teks dari satu bahasa ke dalam bahasa lain yang mendapat pengakuan lokal dan nasional
	5
	
	Menguasai teknik publikasi hasil terjemahan berbagai ragam teks dari satu bahasa ke dalam bahasa lain yang mendapat pengakuan lokal atau nasional




	 
	 
	6.                    
	berkontribusi dalam peningkatan mutu kehidupan bermasyarakat, berbangsa, bernegara, dan kemajuan peradaban berdasarkan Pancasila.
	6
	Menyusun dan mengomunikasikan argumen dan solusi kebahasaan kepada masyarakat melalui media masa atau secara langsung kepada masyarakat, berdasarkan pandangan kritis atas fakta, konsep, prinsip atau teiru dan dapat dipertanggungjawabkan secara ilmiah dan etika akademik.
	7.        
	Mampu membuat laporan penelitian dan karya ilmiah (dari hasil penelitian) untuk mendapat pengakuan komunitas intelektual akademik dalam bidang linguistik & kebahasaan
	6
	Menguasai ilmu kebahasaan dan terapannya untuk disampaikan pada pertemuan ilmiah dan non-ilmiah tingkat lokal, nasional dan internasional

	 
	 
	7.                    
	Bekerja sama dan memiliki kepekaan sosial serta kepedulian terhadap masyarakat dan lingkungan
	7..
	Menunjukkan kepemimpinan akademik dalam pengelolaan, pengembangan dan pembinaan sumberdaya serta organisasi kebahasaan yang berada dibawah tanggungjawabnya.
	 
	 
	7..
	Mampu mengadaptasi dan mengkompinasi konsep & metode yang dikembangkan oleh disiplin lain melalui pendekatan inter, multi atau transdisipliner.

	 
	 
	8.                    
	Taat hukum dan disiplin dalam kehidupan bermasyarakat dan bernegara
	8
	Mengelola, menyimpan, mengedit data informasi hasil penelitian untuk menjamin kesahihan data dan menghindarikan plagiasi.
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	9.                    
	menginternalisasi semangat kemandirian, kejuangan, dan kewirausahaan
	9
	Mengembangkan dan memelihara hubungan kolegial dan kesejawatan di dalam lingkungan sendiri atau melalui jaringan kerjasama dengan komunitas peneliti di luar lembaga.
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	10.                
	Menunjukkan sikap bertanggungjawab atas pekerjaan di bidang keahliannya secara mandiri 
	10
	Meningkatkan kapasitas pembelajaran secara mandiri
	 
	 
	 
	 

	2.
	Konsultan Bahasa dan Kebahasaan
	1.                    
	Bertakwa kepada Tuhan Yang Maha Esa dan mampu menunjukkan sikap religius;
	1.
	Mengembangkan pemikiran logis, kritis, sistematis, dan kreatif dalam bidang ilmu kebahasaan melalui penelitian tesis dan menyusun konsepsi ilmiah dari hasil penelitiannya berbasis apda kaidah, tata cara, dan etika ilmiah
	1.        
	Mampu memberi konsultasi tentang kebijakan dan perencanaan bahasa pada tingkat daerah dan nasional.
	1.        
	menguasai prinsip dan isu terkini tentang kebijakan dan perencanaan bahasa pada tingkat daerah dan nasional

	 
	 
	2.                    
	Menjunjung tinggi nilai kemanusiaan dalam menjalankan tugas berdasarkan agama, moral, dan etika
	2
	Menyusun dan mengomunikasikan ide, hasil pemikiran dan argumen santifik secara bertanggungjawab dan didasarkan pada etika akademik dalam bidang kebahasaan,interdisiplin, multidisiplin, atau transdisipliner
	2.        
	Mampu memberi konsultasi  untuk perkembangan ilmu pengetahuan yang   inovatif dalam memediasi peran pemerintah, akademisi dan stakeholder.
	2.        
	menguasai teori dan ilmu pengetahuan kebahasaan yang   inovatif.

	 
	 
	3.                    
	Menginternalisasi nilai, norma dan etika akademik
	3
	Mempublikasikan hasil penelitian di bidang kebahasaan pada jurnal ilmiah yang internasional yang terindeks scopus dari hasil penelitiannya yang dilakukan
	3.        
	Mampu memberi konsultasi tentang   pembinaan dan kebijakan bahasa bagi pemangku kebijakan.  
	3.        
	Menguasai konsep teoritis pengetahuan  tentang   pembinaan bahasa dan perkembangan.

	 
	 
	4.                    
	Berperan sebagai warga negara yang bangga dan cinta tanah air, memiliki nasionalisme serta rasa tanggung jawab pada negara dan bangsa;
	4
	Mengambil keputusan dalam konteks penyelesaian masalah pengembangan ilmu linguistik & kebahasaan berdasarkan kajian analisis atau eksperimental terhadap informasi dan data
	4.        
	Mengembangkan peta jalan penelitian dan kajian kebahasaan
	4.        
	Menguasai peta jalan penelitian dan kajian kebahasaan.

	 
	 
	5.                    
	Menghargai keanekaragaman budaya, pandangan, agama dan kepercayaan, serta pendapat atau temuan orisinal orang lain;
	5
	Mengembangkan peta jalan penelitian kajian kebahasaan dengan pendekatan inter, multi, atau transdisipliner, tentang sasaran pokok penelitian serta kontelasinya dengan sasaran yang lebih luas
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	6.                    
	berkontribusi dalam peningkatan mutu kehidupan bermasyarakat, berbangsa, bernegara, dan kemajuan peradaban berdasarkan Pancasila.
	6
	Menyusun dan mengomunikasikan argumen dan solusi kebahasaan kepada masyarakat melalui media masa atau secara langsung kepada masyarakat, berdasarkan pandangan kritis atas fakta, konsep, prinsip atau teiru dan dapat dipertanggungjawabkan secara ilmiah dan etika akademik.
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	7.                    
	Bekerja sama dan memiliki kepekaan sosial serta kepedulian terhadap masyarakat dan lingkungan
	7
	Menunjukkan kepemimpinan akademik dalam pengelolaan, pengembangan dan pembinaan sumberdaya serta organisasi kebahasaan yang berada dibawah tanggungjawabnya.
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	8.                    
	Taat hukum dan disiplin dalam kehidupan bermasyarakat dan bernegara
	8
	Mengelola, menyimpan, mengedit data informasi hasil penelitian untuk menjamin kesahihan data dan menghindarikan plagiasi.
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	9.                    
	menginternalisasi semangat kemandirian, kejuangan, dan kewirausahaan
	9
	Mengembangkan dan memelihara hubungan kolegial dan kesejawatan di dalam lingkungan sendiri atau melalui jaringan kerjasama dengan komunitas peneliti di luar lembaga.
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	10.                
	Menunjukkan sikap bertanggungjawab atas pekerjaan di bidang keahliannya secara mandiri
	10
	Meningkatkan kapasitas pembelajaran secara mandiri
	 
	 
	 
	 

	3
	Pakar Bahasa dan Kebahasaan
	1.                    
	Bertakwa kepada Tuhan Yang Maha Esa dan mampu menunjukkan sikap religius;
	1.
	Mengembangkan pemikiran logis, kritis, sistematis, dan kreatif dalam bidang ilmu kebahasaan melalui penelitian disertasi dan menyusun konsepsi ilmiah dari hasil penelitiannya berbasis apda kaidah, tata cara, dan etika ilmiah
	1.        
	Mampu mengomunikasikan ide, argumen, dan solusi terhadap isu/ fenomena perkembangan kebahasaan 
	1.        
	menguasai teori dan metode untuk pemecahan masalah terhadap perkkembangan kebahasaan

	 
	 
	2.                    
	Menjunjung tinggi nilai kemanusiaan dalam menjalankan tugas berdasarkan agama, moral, dan etika
	2
	Menyusun dan mengomunikasikan ide, hasil pemikiran dan argumen santifik secara bertanggungjawab dan didasarkan pada etika akademik dalam bidang kebahasaan,interdisiplin, multidisiplin, atau transdisipliner
	2.        
	Mampu memotivasi peneliti untuk melakukan penelitian kebahasaan yang inovatif dan bermanfaat bagi masyarakat
	2.        
	Menguasai pengetahuan tentang penelitian kebahasaan yang inovatif dan bermanfaat bagi masyarakat

	 
	 
	3.                    
	Menginternalisasi nilai, norma dan etika akademik
	3
	Mempublikasikan hasil penelitian disertasi di bidang linguistik & kebahasaan pada jurnal ilmiah yang internasional yang terindeks scopus dari hasil penelitiannya yang dilakukan
	3.        
	Mampu membuat karya ilmiah (dari hasil penelitian) untuk mempublikasinya
	3.        
	Menguasai penulisan karya ilmiah, karya popular pada taraf lokal dan nasional dengan menerapkan teori dan metode penulisan ilmiah

	 
	 
	4.                    
	Berperan sebagai warga negara yang bangga dan cinta tanah air, memiliki nasionalisme serta rasa tanggung jawab pada negara dan bangsa;
	4
	Mengambil keputusan dalam konteks penyelesaian masalah pengembangan ilmu linguistik & kebahasaan berdasarkan kajian analisis atau eksperimental terhadap informasi dan data
	4.        
	Mampu memotivasi peneliti untuk melakukan penelitian kebahasaan yang inovatif dan bermanfaat bagi masyarakat
	4      
	Menguasai pengetahuan tentang penelitian kebahasaan yang inovatif dan bermanfaat bagi masyarakat

	 
	 
	5.                    
	Menghargai keanekaragaman budaya, pandangan, agama dan kepercayaan, serta pendapat atau temuan orisinal orang lain;
	5
	Mengembangkan peta jalan penelitian kajian linguistik & kebahasaan dengan pendekatan inter, multi, atau transdisipliner, tentang sasaran pokok penelitian serta kontelasinya dengan sasaran yang lebih luas
	       
	 
	        
	 

	 
	 
	6.                    
	berkontribusi dalam peningkatan mutu kehidupan bermasyarakat, berbangsa, bernegara, dan kemajuan peradaban berdasarkan Pancasila.
	6
	Menyusun dan mengomunikasikan argumen dan solusi kebahasaan kepada masyarakat melalui media masa atau secara langsung kepada masyarakat, berdasarkan pandangan kritis atas fakta, konsep, prinsip atau teiru dan dapat dipertanggungjawabkan secara ilmiah dan etika akademik.
	 
	 
	       
	 

	 
	 
	7.                    
	Bekerja sama dan memiliki kepekaan sosial serta kepedulian terhadap masyarakat dan lingkungan
	7
	Menunjukkan kepemimpinan akademik dalam pengelolaan, pengembangan dan pembinaan sumberdaya serta organisasi kebahasaan yang berada dibawah tanggungjawabnya.
	       
	 
	        
	 

	 
	 
	8.                    
	Taat hukum dan disiplin dalam kehidupan bermasyarakat dan bernegara
	8
	Mengelola, menyimpan, mengedit data informasi hasil penelitian untuk menjamin kesahihan data dan menghindarikan plagiasi.
	       
	 
	        
	 

	 
	 
	9.                    
	menginternalisasi semangat kemandirian, kejuangan, dan kewirausahaan
	9
	Mengembangkan dan memelihara hubungan kolegial dan kesejawatan di dalam lingkungan sendiri atau melalui jaringan kerjasama dengan komunitas peneliti di luar lembaga.
	 
	 
	       
	 

	 
	 
	10.                
	Menunjukkan sikap bertanggungjawab atas pekerjaan di bidang keahliannya secara mandiri
	10
	Meningkatkan kapasitas pembelajaran secara mandiri
	       
	 
	        
	 






b). penjabaran capaian pembelajaran ke dalam bahan kajian dan struktur    kurikulum

Struktur kurikulum Program Studi Doktor (S-3) LInguistik FIB USU memuat keterkaitan antara matakuliah dengan capaian pembelajaran lulusan yang digambarkan dalam peta kurikulum yang jelas, capaian pembelajaran lulusan dipenuhi oleh seluruh capaian pembelajaran matakuliah, serta tidak ada capaian pembelajaran matakuliah yang tidak mendukung capaian pembelajaran lulusan.

	





MATRIKS CAPAIAN PEMBELAJARAN – MATAKULIAH
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	PROFIL:  KONSULTAN BAHASA DAN KEBAHASAAN 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	RUMUSAN SIKAP 
	Matakuliah

	
	PPS 1 800
	LNG 1 801
	LGN 1 802
	LNG 1 803
	LNG 1 804
	LNG 1 805
	LNG 1 806
	LNG 1 807
	LNG 1 811
	LNG 1 812
	LNG 1 813
	LNG 1 814
	LNG 1 815
	LNG 1 816
	LNG 1 809
	LNG 1 811
	LNG 1 700
	LNG 738
	LNG 1 713
	LNG 1 725
	LNG 1 731
	LNG 1 738
	PPS 2 818
	PPS 1 822
	PPS 2 823
	PPS 2 820
	PPS 2 821
	PPS 3 825
	PPS 3 826
	PPS 3 27
	 

	1.                    
	Bertakwa kepada Tuhan Yang Maha Esa dan mampu menunjukkan sikap religius.
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.                    
	Menjunjung tinggi nilai kemanusiaan dalam menjalankan tugas berdasarkan agama, moral, dan etika 
	√
	 
	√
	√
	√
	 
	√
	 
	√
	 
	√
	√
	 
	√
	 
	 
	√
	 
	√
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	√
	√
	√
	 
	 
	 

	3.                    
	Menginternalisasi nilai, norma dan etika akademik
	√
	√
	√
	√
	√
	 
	√
	 
	√
	 
	√
	√
	 
	√
	 
	 
	√
	 
	√
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	√
	√
	√
	 
	 
	 

	4.                    
	Berperan sebagai warga negara yang bangga dan cinta tanah air memiliki nasionalisme serta rasa bertanggungjawab pada negara dan bangsa
	√
	√
	√
	√
	√
	 
	√
	 
	√
	 
	 
	√
	 
	√
	 
	 
	√
	 
	√
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	√
	√
	 
	 
	 

	5.                    
	Menghargai keanekaragaman budaya, pandangan, agama, dan kepercayaan, serta pendapat atau temuan orisinal orang lain.
	√
	√
	√
	√
	 
	 
	 
	 
	√
	 
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	√
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	√
	 
	 
	 
	√
	 

	6.                    
	Berkontribusi dalam peningkatan mutu kehidupan bermasyarakat, berbangsa, bernegara, dan kemajuan peradaban berdasarkan Pancasila.
	√
	√
	√
	√
	√
	 
	√
	 
	√
	 
	 
	√
	 
	√
	 
	 
	√
	√
	√
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	√
	√
	 
	 
	 

	7.                    
	Bekerja sama dan memiliki kepekaan sosial serta kepedulian terhadap masyarakat dan lingkungan.
	√
	√
	√
	√
	 
	 
	√
	 
	√
	√
	√
	 
	 
	√
	 
	 
	√
	 
	 
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	8.                    
	Taat hukum dan disiplin dalam kehidupan bermasyarakat dan bernegara.
	√
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	√
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	9.                    
	Menginternalisasi semangat kemandirian, kejuangan dan kewirausahaan.
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	10.                
	Menunjukkan sikap bertanggungjawab atas pekerjaan di bidang keahliannya secara mandiri.
	√
	 
	√
	 
	√
	√
	√
	√
	√
	 
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√

	RUMUSAN KETERAMPILAN UMUM
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1.
	Menemukan atau mengembangkan teori/konsep/gagasan ilmiah secara kritis, sistematis, secara hasil pemikiran dan argumen saintifik ilmiah dalam bidang ilmu linguistik dan kebahasaan melalui penelitian disertasi dan mengamalkan konsepsi ilmiah dari hasil penelitiannya berbasis pada kaidah, tata cara, dan etika ilmiah
	 
	 
	 
	 
	√
	 
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	√
	 
	√
	 
	 
	 
	√
	 
	√
	 
	 
	√
	 
	 
	 
	 
	√
	√

	2.
	Menyusun disertasi secara bertanggungjawab dan didasarkan pada etika akademik dalam bidang kebahasaan,interdisiplin, multidisiplin, atau transdisipliner
	 
	 
	 
	 
	√
	√
	√
	 
	√
	 
	 
	√
	√
	√
	 
	√
	√
	 
	√
	√
	 
	√
	 
	 
	√
	 
	√
	 
	 
	 
	 

	3.
	Mempublikasikan hasil penelitian di bidang kebahasaan pada jurnal ilmiah yang terakreditasi dan berjuri dari hasil penelitian yang dilakukan.
	 
	 
	 
	 
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	√
	 
	 
	 
	√
	 
	 
	√
	 
	 
	√
	 
	 
	√
	 
	√
	 
	 
	 
	√

	4.
	Mengambil keputusan dalam konteks penyelesaian masalah pengembangan ilmu kebahasaan berdasarkan kajian analisis atau eksperimental terhadap informasi dan data.
	 
	 
	√
	 
	√
	 
	 
	 
	√
	 
	 
	√
	 
	 
	 
	√
	 
	 
	√
	 
	 
	√
	 
	 
	√
	 
	√
	 
	 
	 
	 

	 
	Mengembangkan peta jalan penelitian kajian kebahasaan dengan pendekatan inter, multi, atau transdisipliner, tentang sasaran pokok penelitian serta kontelasinya dengan sasaran yang lebih luas.
	 
	 
	 
	 
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	√
	 
	 
	 
	√
	 
	 
	√
	 
	 
	√
	√
	 
	√
	 
	√
	 
	 
	 
	 

	6.
	Menyusun mengomunikasikan argumen dan solusi kebahasaan kepada masyarakat melalui media masa atau secara langsung kepada masyarakat, berdasarkan pandangan kritis atas fakta, konsep, prinsip, atau teiru dan dapat dipertanggungjawabkan secara ilmiah dan etika akademik. 
	 
	√
	√
	 
	√
	 
	√
	 
	√
	 
	 
	√
	 
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	√
	 
	 
	 

	7.
	Menunjukkan kepemimpinan akademik dalam pengelolaan, pengembangan dan pembinaan sumberdaya serta organisasi kebahasaan yang berada dibawah tanggungjawabnya.
	 
	√
	√
	 
	√
	√
	 
	 
	√
	 
	 
	√
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	8.
	Mengelola, menyimpan, mengedit data informasi hasil penelitian untuk menjamin kesahihan data dan menghindarikan plagiasi.
	 
	√
	√
	 
	 
	√
	 
	 
	√
	 
	 
	 
	√
	 
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	9.
	Mengelola, menyimpan, mengedit data informasi hasil penelitian untuk menjamin kesahihan data dan menghindarikan plagiasi.
	 
	√
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	10.
	Meningkatkan kapasitas pembelajaran secara mandiri.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	√
	 
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	RUMUSAN KETERAMPILAN KHUSUS
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1.        
	Mampu memberikan dan mengembangkan arah dan kebijakan penelitian linguistik dan kebahasaan yang original, teruji, terkini dan termaju melalui penelitian mono, multi dan transdisiplin
	 
	 
	 
	 
	√
	√
	√
	 
	 
	 
	 
	√
	√
	√
	√
	 
	 
	 
	√
	√
	 
	 
	 
	 
	√
	 
	√
	√
	 
	 
	 

	2.        
	Mampu menemukan pengetahuan baru atau reteori yang orisinil, teruji, terkini dan termaju dalam bidang linguistik dan kebahasaan dari hasil penelitian disertasi.
	 
	 
	 
	 
	√
	√
	√
	√
	 
	 
	 
	√
	√
	√
	√
	 
	 
	 
	√
	√
	√
	 
	 
	√
	 
	 
	√
	√
	√
	 
	 

	3.        
	Mampu menulis karya ilmiah, karya popular dengan menerapkan teori dan metode penulisan ilmiah dan populer dan mendapat pengakuan lokal dan nasional.
	 
	 
	 
	 
	√
	√
	 
	√
	 
	 
	 
	√
	√
	 
	√
	 
	 
	 
	√
	 
	√
	√
	 
	 
	 
	 
	√
	 
	√
	√
	√

	4.        
	Mampu menerjemahkan berbagai ragam teks dari satu bahasa ke dalam bahasa lain dengan menerapkan teori dan metode ilmu penerjemahan.
	 
	 
	 
	 
	√
	 
	√
	 
	 
	 
	 
	√
	 
	√
	 
	√
	 
	 
	√
	√
	 
	√
	 
	 
	 
	 
	√
	√
	 
	√
	√

	5.        
	Mampu mempublikasikan  hasil terjemahan berbagai ragam teks dari satu bahasa ke dalam bahasa lain yang mendapat pengakuan lokal atau nasional.
	 
	 
	 
	 
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	√
	 
	 
	 
	 

	6.        
	Mampu membuat laporan penelitian dan karya ilmiah (dari hasil penelitian) untuk mendapat pengakuan komunitas intelektual akademik dalam bidang linguistik & kebahasaan
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	RUMUSAN PENGUASAAN PENGETAHUAN
	 

	1
	Menguasai filsafat ilmu dan teori linguistik teoritis, terapan dan interdisipliner serta aplikasi teori linguistik yang relevan
	 
	 
	 
	√
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	√
	 
	 
	 
	√
	 
	 
	√
	 
	 
	√
	√
	 
	 
	 
	√
	 
	 
	 
	 

	2
	Menguasai ilmu penerjemahan dan menganalisis berbagai ragam teks dari satu bahasa ke dalam bahasa lain dengan menerapkan teori dan metode ilmu penerjemahan.
	 
	 
	 
	 
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	√
	 
	 
	 
	√
	 
	 
	√
	 
	 
	√
	√
	 
	 
	 
	√
	 
	 
	√
	√

	3
	Menguasai metode penelitian linguistik dan metode penelitian interdisipliner
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	√
	√

	4
	Menguasai ilmu penerjemahan dan menganalisis berbagai ragam teks dari satu bahasa ke dalam bahasa lain dengan menerapkan teori dan metode ilmu penerjemahan.
	 
	 
	 
	√
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	√
	 
	 
	 
	 

	5
	Menguasai teknik publikasi  hasil terjemahan berbagai ragam teks dari satu bahasa ke dalam bahasa lain yang mendapat pengakuan lokal atau nasional.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6
	Mampu mengadaptasi dan mengkompinasi konsep & metode yang dikembangkan oleh disiplin lain melalui pendekatan inter, multi atau transdisipliner.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	7
	Menguasai prinsip dan isu terkini tentang kebijakan dan perencanaan bahasa pada tingkat daerah dan nasional
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	8
	Menguasai teori dan ilmu pengetahuan kebahasaan yang   inovatif.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	9
	Menguasai pengetahuan  tentang   pembinaan bahasa
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	10
	Menguasai peta jalan penelitian kajian kebahasaan
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	11
	Menguasai teori dan metode untuk pemecahan masalah terhadap perkembangan kebahasaan
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	12
	Menguasai pengetahuan tentang penelitian kebahasaan yang inovatif dan bermanfaat bagi masyarakat
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 











	MATRIK MATAKULIAH - STRATEGI PEMBELAJARAN
	
	

	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	No.
	Kode
	Matakuliah
	Strategi Pembelajaran
	 
	 
	Penilaian
	 
	 
	 

	
	
	
	Ceramah
	Curah Gagasan
	Latihan
	Kolaboratif
	Diskusi Kelompok 
	Diskusi Panel
	Studi Kasus
	keaktifan di kelas
	artikel jurnal
	laporan bacaan buku
	Kuis
	UTS
	Tugas

	
	
	
	
	
	
	
	(group discussion)
	(panel discussion)
	
	 
	jurnal reading
	(book report)
	
	
	

	1
	PPS 1 800
	Filsafat Ilmu (Philosophy)
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	5
	20
	10
	10
	20
	35

	2
	LNG 1 801
	Morfosintaksis (Morphosyntax)
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	5
	20
	10
	10
	20
	35

	3
	LNG 1 802
	Semantik/Pragmatik (Semantics/Pragmatics)
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	5
	20
	10
	10
	20
	35

	4
	LNG 1 803
	Kajian Teks dan Wacana (Text and Discourse Studies)
	√
	√
	√
	√
	 
	 
	√
	5
	20
	10
	10
	20
	35

	5
	LNG 1 804
	Linguistik Historis Komparatif  dan Ekolinguistik (Historical Comparative Linguistics/Ecolinguistics)
	√
	√
	√
	 
	√
	 
	√
	5
	20
	10
	10
	20
	35

	6
	LNG 1 805
	Antropolinguistik-Sosiolinguistik (Anthropolinguistics-Sociolinguistics)
	√
	√
	√
	 
	√
	√
	√
	5
	20
	10
	10
	20
	35

	7
	LNG 1 806
	Teori Penerjemahan (Translation Theories)
	√
	√
	√
	√
	 
	√
	√
	5
	20
	10
	10
	20
	35

	8
	LNG 1 807
	Komunikasi Lintas Budaya (Cross Cultural Communication)
	√
	√
	√
	 
	 
	√
	√
	5
	20
	10
	10
	20
	35

	9
	LNG 1 808
	Penerjemahan sebagai Profesi (Translation as Profession)
	√
	√
	√
	 
	 
	 
	√
	5
	20
	10
	10
	20
	35

	10
	LNG 1 809
	Prinsip dan Praktek Penjurubahasaan (Principles and Practice of Interpreting)
	√
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	5
	20
	10
	10
	20
	35

	11
	LNG 1 811
	Antroposastra dan Sosiosastra (Anthropo and Socio Literature)
	√
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	5
	20
	10
	10
	20
	35

	12
	LNG 1 812
	Kritik Sastra (Literary Criticism)
	√
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	5
	20
	10
	10
	20
	35

	13
	LNG 1 813
	Psikosastra (Psycho-Literature)
	√
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	5
	20
	10
	10
	20
	35

	14
	LNG 1 811
	Dialektologi (Dialectology)
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	5
	20
	10
	10
	20
	35

	15
	LNG 1 814
	Teori & Metode Tradisi Lisan (Theory and Methods of Oral Tradition)
	√
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	5
	20
	10
	10
	20
	35

	16
	LNG 1 815
	Kajian Tradisi Lisan Nusantara (Nusantara Oral Tradition Studies)
	√
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	5
	20
	10
	10
	20
	35

	17
	LNG 1 816
	Kearifan Lokal Melayu dan Batak (Malay and Bataknese Local Wisdom)
	√
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	5
	20
	10
	10
	20
	35

	18
	LNG 1 700
	Semiotika dan Multimodal (Semiotics and Multimodality)
	√
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	5
	20
	10
	10
	20
	35

	19
	LNG 1 738
	Bahasa,  Komunikasi dan Media (Language Communication and Media) 
	√
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	5
	20
	10
	10
	20
	35

	20
	LNG 1 713
	Neuro-psikolinguistik (neuropsycholinguistics)
	√
	√
	 
	 
	 
	 
	√
	5
	20
	10
	10
	20
	35

	21
	LNG 1 725
	Penilaian Terjemahan (Translation Evaluation)
	√
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	5
	20
	10
	10
	20
	35

	22
	LNG 1 731
	Linguistik Tipologi (typology Linguistics)
	√
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	5
	20
	10
	10
	20
	35

	23
	LNG 1 824
	Teori Budaya Kontemporer (Culture Contemporary Theory)
	√
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	5
	20
	10
	10
	20
	35

	24
	PPS 1 822 
	Penelitian dan Penulisan Disertasi I (Dissertation Research and Writing I)
	√
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	5
	20
	10
	10
	20
	35

	25
	PPS 2 823
	Publikasi Ilmiah I (Scientific Publication I)
	√
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	5
	20
	10
	10
	20
	35

	26
	PPS 2 818
	Penelitian dan Penulisan Disertasi II (Dissertation Research and Writing II)
	√
	√
	√
	√
	√
	 
	√
	5
	20
	10
	10
	20
	35

	27
	PPS 2 820
	Publikasi Ilmiah II (Scientific Publication II)
	√
	√
	 
	 
	 
	 
	√
	5
	20
	10
	10
	20
	35

	28
	PPS 2 821
	Ujian Kualifikasi (Qualification Examination)
	√
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	5
	20
	10
	10
	20
	35

	30
	PPS 3 825
	Proposal Disertasi/Kolokium (Dissertation Proposal/colloqium)
	√
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	5
	20
	10
	10
	20
	35

	31
	PPS 3 826
	Seminar Hasil Disertasi (Dissertation Seminar Results)
	√
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	5
	20
	10
	10
	20
	35

	32
	PPS 3 827
	Ujian Disertasi (Dissertation Defence)
	√
	√
	 
	 
	 
	 
	 
	5
	20
	10
	10
	20
	35

	33
	 
	Ujian Terbuka (Promotion)
	√
	√
	√
	√
	√
	 
	√
	5
	20
	10
	10
	20
	35







c). Pemetaan capaian pembelajaran terhadap bahan kajian dan matakuliah


	CAPAIAN PEMBELAJARAN LULUSAN
	MATA KULIAH

	
	Semester I
	Semester II
	Sem III
	Sem IV-VI

	
	PPS 1 800
	LNG 1 801
	LNG 1 802
	LNG 1 803
	LNG 1 806
	PPS 1 822
	PPS 2 823
	LNG 1 804
	LNG 1 805
	LNG 1 808
	LNG 1 809
	LNG 1 811
	LNG 1 812
	LNG 1 814
	LNG 1 815
	PPS 2 818
	PPS 2 21
	PPS 3 825
	PPS 3 826
	PPS 3 827
	

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20
	21

	PROFIL: NARASUMBER 

	Keterampilan khusus

	1
	Mampu memberikan informasi dalam ilmu Linguistik khususnya yang berhubungan dengan linguistic Mikro dan Linguistik Makro, Kesusastraan, dan penerjemahan 
	
	
	
	√
	
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	
	√
	√
	√
	

	2
	Mampu memberikan informasi dan perkembangan terkini dari ilmu linguistik, konsentrasi sastra, dan penerjemahan di berbagai forum ilmiah maupun institusi lainnya. 
	
	
	
	
	
	
	√
	√
	√
	√
	
	
	
	
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	

	3
	Mampu menyampaikan solusi terhadap berbagai kendala teknis kepustakaan ataupun lapangan pada penelitian linguistik, konsentrasi sastra, dan penejemahan struktur dan perkembangan. 
	√
	√
	
	
	
	
	
	√
	√
	√
	
	
	
	
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	

	4
	Mampu menyampaikan informasi ilmiah kepada masyarakat luas mengenai dampak yang ditimbulkan oleh kegiatan penelitian kepustakaan ataupun penelitian lapangan dari makro linguistik dan mikro linguistik, konsentrasi sastra, dan pen erjemahan  
	√
	√
	√
	
	
	
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	
	
	
	
	√
	√
	√
	√
	

	
	Penguasaan Pengetahuan
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1. 
	Menguasai konsep teoretis linguistik mikro, linguistik makro,konsentrasi sastra, dan penerjemahan. struktur dan  perkembangan  secara komprehensif, sistematis dan komunikatif.
	
	
	
	
	
	
	
	√
	√
	√
	√
	
	
	
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	

	2. 
	Menguasai dan selalu mengikuti perkembangan terkini dari ilmu linguistik, kesusastraan, dan penerjemahan
	√
	√
	√
	
	
	
	
	
	√
	√
	√
	√
	√
	
	
	
	
	√
	√
	√
	

	3. 
	Menguasai teknik penelitian kepustakaan struktur dan perkembangan mikro linguistik, makrolinguistik, kesusastraan, dan penerjemahan serta menjalin kerjasama dengan peneliti lain di bidang ilmu linguistik, kesusastraan, dan penerjemahan pada tingkat nasional maupun international.
	√
	√
	√
	√
	
	
	
	
	
	
	
	
	√
	√
	√
	
	
	√
	√
	√
	

	4. 
	Menguasai teknik komunikasi ilmiah baik dan benar. 
	√
	√
	√
	√
	
	
	
	
	
	
	
	
	√
	√
	√
	√
	
	√
	√
	√
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	PROFIL: PENELITI 

	
	Keterampilan Khusus
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1. 
	Mampu merancang penelitian dalam ilmu linguistic mikro dan linguistic makro, kesusatraan, dan penerjemahan  struktur dan  perkembangannya. 
	√
	√
	
	
	
	
	
	
	
	√
	√
	√
	√
	√
	
	
	
	√
	√
	√
	

	2. 
	Mampu melakukan prosdur penelitian kepustakaan dan lapangan dalam menganalisis linguistik mikro, linguistik makro, konsentrasi sastra, dan penerjemahan struktur dan  perkembangannya 
	√
	√
	
	
	
	
	
	
	
	
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	
	
	 √
	√
	

	3. 
	Mampu menginterpretasikan data yang didapat dari penelitian kepustakaan ataupun lapangan. 
	√
	√
	√
	√
	
	
	
	√
	√
	
	
	
	
	
	
	√
	√
	√
	√
	√
	

	4. 
	Mampu mempublikasikan penelitian pada tingkat nasional (terakreditasi) ataupun internasional bereputasi
	√
	√
	
	
	
	
	
	
	
	
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	

	
	Penguasaan Pengetahuan
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1. 
	Menguasai metodologi penelitian dan penciptaan teori linguistic, kesusastraan, dan penerjemahan yang mutakhir manual maupun komputasi. 
	√
	√
	√
	√
	
	
	
	
	
	
	
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	

	2. 
	Menguasai teknik dasar dan aplikasi baik dari kepustakaan ataupun di lapangan khususnya struktur dan perkembangan linguistik mikro, linguistik makro, komsentrasi sastra, dan penerjemahan 
	√
	√
	√
	√
	
	√
	√
	
	
	
	
	√
	√
	√
	√
	
	
	√
	√
	√
	

	3. 
	Menguasai tata cara interpretasi data kepustakaan  dan lapangan.
	√
	√
	√
	√
	
	
	
	
	
	
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	

	4. 
	Menguasai cara penulisan karya ilmiah yang  memenuhi kriteria publikasi nasional (terakreditasi) ataupun internasional bereputasi 
	√
	√
	√
	√
	
	√
	
	
	
	
	
	
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√ 
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	PROFIL: PENULIS 
	
	
	

	
		KETERAMPILAN KHUSUS 

	1
	Mampu mengembangkan pemikiran logis, kritis, sistematis, dan kreatif melalui penelitian ilmiah, dalam bentuk tulisan akademis. 
	√
	√
	√
	√
	
	√
	
	
	
	
	√
	√
	√
	√
	
	√
	
	
	√
	√
	

	2
	Mampu desain atau karya seni dalam bidang ilmu pengetahuan dan teknologi yang memperhatikan dan menerapkan nilai humaniora sesuai dengan bidang keahlian linguistik, kesusastraan, dan penerjemahan. 
	√
	√
	√
	√
	√
	
	√
	
	√
	
	√
	√
	√
	
	
	
	√
	√
	
	
	

	3
	Mampu menyusun konsepsi ilmiah dan hasil kajiannya berdasarkan kaidah, tata cara, dan etika ilmiah dalam bentuk disertasi yang dipublikasikan tulisan dalam jurnal ilmiah yang bereputasi
	√
	√
	√
	√
	
	
	
	
	
	
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	

	
	Penguasaan Pengetahuan
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1
	Menguasai metodologi penelitian dan penciptaan teori linguistic, kesusastraan, dan penerjemahan yang mutakhir manual maupun komputasi. 
	√
	√
	
	
	
	
	
	
	
	
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	
	
	 √
	√
	

	2
	Menguasai teknik dasar dan aplikasi baik dari kepustakaan ataupun di lapangan khususnya struktur dan perkembangan linguistik mikro, linguistik makro, komsentrasi sastra, dan penerjemahan 
	√
	√
	
	
	
	
	
	
	
	√
	√
	√
	√
	√
	
	
	
	√
	√
	√
	

	3
	Menguasai tata cara interpretasi data kepustakaan  dan lapangan.
	√
	√
	
	
	
	
	
	
	
	
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	

	4
	Menguasai cara penulisan karya ilmiah yang  memenuhi kriteria publikasi nasional (terakreditasi) ataupun internasional bereputasi 
	√
	√
	
	
	
	
	
	
	
	√
	√
	√
	√
	√
	
	
	
	√
	√
	√
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